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INTRODUCTION 





The Amarna archives 
































The corpus of the: Amam sists of 382 numbered item 
hat are pr in Eur n E An important 
tof the Ai letters was ie Egyptian court by Egypt's vassals in thy 

Levant: oth letters beh kings of E nia, Assyria, Mittann 

Hatti, Ar J Alash lf r J rulers of the Near East. In 
Haiti f m Egypt on behalf of the Egyptian 

king h 1 prese importance, producin; 
body of work examining th hods of discipliny 

lingu ical A i has resulted in 
The Ni French Moran 19) 
ted ty scritval edu 
E f Akkadian literatur 
fragment Meso J other intriguin, 
tem A 110 the publi newed 
iti i y 1s aspects af these te 

The corpus of the Amarna scholarly tablets 
The A r . include 29 numbered 

abl fi T ‘ r lexical and other 

practice 1 EA 342(); E E 45: EA 346; EA 34702), EA 348; 

EA 49; EA 435 EA 368; EA 374 (DN list): EA 

i EA 377; E Or nyths, historical 

pies and ke: E E EA \ 357; EA 358: EA 359; 

EA \ 375: E 
Some of th r nts, but their 
haractertzat T ther includes one el 
lind \ pr ill under 
iscussion, i I r The Amara scholarl 

fi in EA n part of the scholar 

addition, EA 38 ‘ fragments, EA 36 

$I. th Mi fe also published here 
in an apps i i hich follows, a brief 
survey ¢ ne F her details on the histor 
fF the fi it nt ferred 40 the introduction 

Knudtzon (1915: 1-15). R 5 M iii-xvii), as well a 
0 Artzi's b the Amara document 
198: 

EA 4 c J. They form part of the 
ee Am: he V M Berlin and have 





from the original find, lc M er Knut 








on's edition had al b b Se h 
VAT 1709B in V Sch 640, Tw 
fragments, VAT 3780 and VAT . ving th 
publication, in OL bh EA blished in cuneiform 
»py: the second. N ne word: 
t n rth 
bilo hambers No. 19° (P s. ‘ 

1. see by E 1 

m, These tablet r 

ith two other Amarna tablets, EA lished with 
the Petrie find and still K 
that they are part of th f Kiih 
1973: 70 i fl 

1, east 0 EA EA 349. Al 
rom Pettis nu 
Museum, numb y k 4 
13: Aru 

A359 and EA Or 
hal been i i 
Q.42.21 (Borcharal 1-36). T s 
1914; 1915a 

EA 34 found during U E 
in a corridh th ‘i ¢ “ 
referring to Peet 1 
Wooley 19: i Si 

EA Juring tl f he same 
house where the Petrie t P a. 
(Pend 5 ¢ 

























addition, two uninscribed tablets were found in these excavations (ef, Artzi 1988 








n, 35), now kept in the British jm wiseum numbers are BM 134867 and 
BM 134869: these tabl. und together with the bulk of the find in location 
Q42.21; Pendlebury 1951: 120 lists nine items f were, of which only seven, 
later fisted on p. 130, rib Iso. The British Museum Quarterly XXXII 
1967-1968: 58 

Further data on s publications of these tat J fragments will be found 





Circumstances of the find: the ‘Records Office 
school at Am: 











f I Ke on th of the ser rm sehov 

Akhetat r ntegrally related to the di he adequaey 

Petrie ns, and also 10 the lack of first hand 

ion about the i the Amama tablets, 1 shall try to show that 

block of chambers No. 19° may i i he place where the initial 

he Amar arch as the place where cuneiform 
ducal r 

1 Akhetaton P f Aladdin is but oni 

many romani f Tell el-Amarna and its cuneiform 

















“ 

















ses found at An unearth tion. Therefore, it is worthwhile to 
ee with Petrie’s testim this di 
he t s T p ima previous year 
is th " s ile 1 Tell el Amar 
Hered T replied. as ¥ always do 
1 would pay them wel 
and employ th n 1 them they foun 
von med valu 
H amber, and t ish 
Th ry. wh 


_ 


Caner 





STORE ROOMS OF CUNEIFORM TABLET! 











Hairs th 
o> Arman: 
find of 
sinst P 
Petri 
the pit 


























EA 346 and th E 

EA i 

the pitts) (EA E P 
Pendlebu n F n pi 
BA 

disposed i 

In conclusion, 1 

42.21 (P h 

EA 36 rf k 

he argu The wi 

the British Mi i 

Ki 190 ¢ E 
Mor ink 

and I nf debate. B 

that may in r h 


Scribal education at Akhetaton 






































the A ed, it seemed clear to their 
A\ J Sayce Babylon be (or scribes) workin, 
Records O 1. AS we have 
find wh i 1 texts was interpreted as if that 
r a 
! h ion: Sof characters, and that lexicon 
r eth s. P » Knudteon (1915; 24) 
h h ion “Wh Babylonian to the 
q K. Riemschnei a lecture at the AOS 
y i published. Riemsehneider 
k 1 re than once. Accordin; 
" Egyp te Akkadian, Support for 
as been a c ha nt of the Mi anian 
Hi a r urrence of som 
rial in H E a between fragments of 
E . 113). The relationship 
it IE 1 discussed by Gernot 
: Hittito-Egyptian contact, which resulted 











hi 01 rms can be compared 
’ lily available thanks 10 the 

‘ h vdies mentioned abov 

1 Old Hittite writin 

wished nporary Hittite one. It 

prion th ‘ pecific tablet as “Egyptian 
Hi pian’ hi Wh here are no specitie sign 

k as “Hittito-Egyptian 
the it " ” pi Akkadian literature 
king of A E also EA 3762), and the 
T f ities of these text 
B \ and 72 for EA 341 
rest 4 that th ets maybe 

















material of the Amara cuneitfe ‘ abaries and 
ready been (1990: th 5 “ 
material ha q W i 
ne Hittito-Al nad S ” ila 
both directl Nb . 
of the Syrian educational cu Ki 6 hi 
andl Emi a Vf: 1 
unpublished, itis highly p 
any of the Amuarna sch P 
h T re th 
erary tablets EA i 
vs the “triad” (An 5 " E h 
ablets differ from the rest of th i 
ing thi per th r EA i] 
nd lang f i i 
le nt to Amarna, and ath 
EA 356 n myth 
i E Hatti, T 
these texts shows pron Mid Akkadian 
interferenve (the | nh 
Vate'el 1991; 199) t 1 
jeu M r 
regard t0 the learnin H r 
texts produces insights. As 1 » ya), th 
red point syster A EA ns. 
Adapa and N nd F F th 
these n 
ne sandhi phenon n EA 6 
further support 10 th 
T . 
Joubt if there i 
find may be just an accidh kh , 




























































Arizi and Malamat 1993: 36 n. 76) that the literary, particularly mythological text 
which have lly attractive to the Egyptians. The discover 
that EA 372 is f the literary corpus of the Akhetaton cuneiform school, and 
1 does 1 her fragment of an alr isting tablet, lends further 
pport to the that th fi uat_a segment of a larger literary corpu: 
Still, on n neverthele roffered. The ductus of the so called “triad 
(with the newly added literary fragment EA fifferent from that of the ductus 
used by Egyptian scribes for letter hi ary and language differ 
substantially fr hth pus and from the *Hittito-Akkadian’ literary 
ne (EA 341, EA 359), It thus stands rat th f this literary subcorpu 
re used not, OF NOt ke of Jn, but also for acquaintin 
he local seribes with Mi 01 ht recall at this juncture 
that international marr ad brought a Babylonian p » Egypt, which n 
Iso have i ngit Whatever inf hat may have hi 
the serib at ton ter 10 di 
To use the fact that EA, fiffer as evidence applicable 
th th ‘ -onjectural and high! 
pecul , EA agment of a syllabary, In 
an f Jet found out han in the Records Office w 
brown away Akh \ be a workabl 
h minary thoughts on th 
of U r EA 359 and EA 379 and th 
or B Any fut npt ret such a find 
pould, 1 bel hi The physical feature 
th nN J that this tablet may be an import 
nto 1 aid dying Egyptian (see below, p, 
Ana 1 P Hl it 1 form, language 
andl syllabai f u le (yet by no mncans inf 
The main sit . know, the site of the Record 
Office, where tab 1 kep also there Where tablet 
ere inscribed. W pron pe site and its buildiny 
rity ned A\ rn rained in reading Akkadian 
erature. Th tly, E needed this instruction in ord 
to handle thy \h. Yet, there is some eviden 
below the com A students from abroad, 
who respon retween their lord 
the vassals, and their ma WV wk ssdent scribe 
fe oF S F the bulk of the Amar 
letters from ¢ if stant d r ters written 
ri P might s h re al al cuneiform school 
in L Y h ibes were educated, 
fully or in part, in Egypt. It u ald understand th 
mixed ductus and syllaby A b p. 15-6; ef. also the comment 
th a EA EA %¢ tions of this evidence 











for determining the diversity P. 
writing are, for the time bein a 
some preliminary me 





Note 
Tablet measures are given in the formula ‘he 


based, more or less, on Munsell Soil Color ¢ 

















EA 340 — A historical tale or a letter fragment 
Plat 


Museum number: Vordk Auseumn (B 1 
Previous cuneiform ¢ Schroed 

Previous published phot \ 

Principal 0 Ki 

A fragment from the lower right 

pale brown clay, Mixed ductus: E M ith 





Egyptianism c N 5 


Comments 


Following the prelimi b k 15 23 ‘ 
accepted that this fragment i b kind. 
Artzi suggests that this is a fr f dees es Hilt 
Akkadian account 

idea, Regarding it 


Byblian or Egyptian origin 














EA 31 — The story of Kessi 


Museum nun 











Principal previous editions: K F F 1 
A fragment from a 
pale brown clay, Hi 5 
Text 
Translation 
0 1 




























Comments 











1 Udibs hal this fragment is part of an Akkadian version 
a ff Kissi. N cende logograms in this text, which 
r t empl A359 and in contrast to EA 356-8 
0 sh EA 35 " he size of signs, a syllabary and 
f re salient Akkadian pling of 
¥': Albright (192 Schr . ‘ 
Knud Sin’. T med 
Nergal or Ugu iblem ef, Wilhelm 1982: 54) is hi 
Hittite and Hur s 62). A 
i al wedge (colla 
» ti ight hand side (see photograph 
y possible that ther ther inscribed 
rd the separation ti J by Schroeder (191Sb; 175), who 
also changed the enum he | ingly. In order 40 avoid confusion, | 
r i udtzon, followed by other students of 
hi The adh f pected, by some te 
For i EA 350) mv the reverse 
5': Possibl fier Albright (19: W-ti “they entrusted then’ 
6: This line b . Schroeder (1915b; his line number: 7). Th 
mains of th this Hine were interpreted by 





Schroeder a J he restored n, following Schroeder, may attest 
89: 72). Albright 

















923: | ted an interpretation of the verb rp The plural 
for u n J accural S perhap 
attest her feature of P Akkadian in this text Akkadian hat 
ullat-. Ni h yral determinative HA is unusual with KAGAL. Lit 
rally. this nominal phrase 1 th The context and the wording 
wegets that the text he gatekeeper of the gates of the netherworld, 
8: The reading of Hows Sch uggestion (1915b: 176: his lin 
EA 359: 15 here the particle ultw is used with th 
nd, Hike he he subjunctive (Albright, 1923: 
sb as plural), For the u or tt, attested Akkadian 
1 clsewh Peri Akkadian and Amama, see Durham 1976: 
4 Bogharkiy Akkadiat cc Durham 1976: 444 and a, 4 








53). Its " ilar to lu signs in EA 359 (e.g. I, 30, 33 




















the name here, as the Hittite one h 0 f. Friedrich 1950 

Salvini 1988; 162), Collation seems to support Knudi al ativel 

his suggestion to emend the first sign ti r e) 

Schroeder's, and is supported by collation. Schroed hay either 
or 1a, followed by anoth 

10°: Knudizon su; d dito) gu r f this line. Ki 

derivation of the string a-t » : 

is difficult both in view of its morph J its syllabary. Ii 

ha 4 better suggestion. At the end of read pe i 

















EA 342 — An exercise in letter writing? 


Plate I 


Museum numb 





The Ashmolean Museum (Oxford), 1893.1-41 (414), 
ie 1894: pl. XXXII, VIL 


ablet; 6145 mm; light red clay. Non-Egyp! 





Previous cuneiform copies: Sayce in P 


Principal previous editions: Knudt 





A fragment from the left side of 








ductus: note ui (Schroeder 1915a, list 99); ef. comments below 
Text 
1 ID 
rs tl 
8 Su 
Sit 











x and 
r and nfo 
5 Further mor 
The world 
Comments 
The clay color and its rather crude surf the tablet an appearance identical to 
EA 344, In the un traces on t ne can recognize 10 parallel strokes 


which must hav ss guide lines (Knudtzon), On the obverse, vertical stroke 





relatively far from irve, marks the beginning of the written text (sce copy 
nd photogr n states (p that while the clay could be Egyptian, the 
ductus is not. Lam not at al his color is attested in any of the Amarna 








tablets for which an Egyptia 

















provenience can b ined. Although broken 
‘nough of the context remain: ‘Campbell 
3) suggested that th rH biection (albeit not 
1) to taking this text as a lett hth ine on the Sef 
This is probably the reason why Knudt EA 
1d 34, to the corpus of scholal Ath night take the text to be an 
xercise in letter writing (ef. EA nd the 1 EA J EA 354 
non-Egyptian ductus makes th God queislonab he € 3 evi 
EA 344 below. The other sid 
1’: Knudizon suggested 
2/: The DIS sign can either stand for the numeral Me >: 790) 
3: Instead of #, one can read, rf : rm 
10 





6/: Or the be 














This is probat 
letter formu 

he fi t 
art. ‘The small pa 
VP th 
Jouble ¢ 

4: Th i 
has coun 











EA 43 — An exercise 











Plate 1V 
polean Museum (Oxford! 1 . 
930 1 bt gr ery pale brown 
4), At the right f the inscribed surf 
EA ‘ ms erased, at least in 
sin pat Jooks ik 
a Schroeder's list (191Sa, 30), but 
al section, 1. ¢ ith otherwise a 
f hat line in EA 354, p. 40 by i 
xltzon), then what we have 
i mula of a letter “to the king’, most probabl 
A mal minative preceding the “king” logogram 
n Syria-Palestine, Th fragment was perha 
he Levan sal ted in cuneiform letter writin 


EA 344 — An exercise 














Museum n The Ashmolean M y 
Previous cuneifor s XXXI 
‘pal pr 
ment, Which 
Hin 
Text 
The elay and its rat 
omparable to th A Ki 
0 the difference b , 
with EA 
is a letter fragment. Hi here th 
further that ther ha i 
lentification of this. frags ti n 
the ease of EA 342. 10th pdeed F 
together with EA 342 in a rubbi 
this assumption (th Kn Regan 














EA 345 — An exercise 








EA 346 — An exercise 


Museum nui T M 
Previous cuneifor s P XXXII 
Principal pr K 

r ia k 

Text 








EA M7 — A lexical list? 





Plate VILL 

Museum number: The Ashmotean Mi 0 

ies: § Petrie 1894: pl, XXXII. XV 

ditions: Kn 
fic ductus (Knut F 

Test 
Col i 
Oby.? | 
I 
Comments 
The upper edge of column separation Ti : P 
2': Knudtzon su a 
¥: Hess (193%: 181 i oe 
4: Knudtzon thought he had seen th - : 





























vegest th 1 EA 345; EA 349; EA 
375; perhaps also EA 346 a n. Note 
hat this tablet is reported 4 c d 
For the relationship 
tween EA 348 and EA ¥ th r ier fi y 
bel 
Obverse: There may b F f i 
uncertain whether ther tur 
1: The sign is to be inter a Knudton and Art 
Parall nsions of this list a nsecut Pn 
IM follows GIR (L v 11, 86-88 v S ular 
M. AB1434%; MSE TUL, 5-16 
§': The horizontal ht of he san 
Knudteon 
Reverse: The left column 1 h 
be cancellation 0} r 
been impressed i . 1 h 
ts that je th P 
he did not read th ‘ K 
hich should preced i M n i 
is actually a guid th 
form of this sign. The same ted al al 1 
(Schroeder 1915a, list 96 
10: The sign " ke th an form 
of this sign, b S 
10, N's Anvil nother lin y (0. and changed 
his enumeration A by a tron 
and that Knudtzon’s enum 













FA M9—A fr 





nent of a syllabary? 














Plate XI 
Museum number: The A Museum (Oxford), 1893,1-41 (42 
Previous cuneif P 
Princ Jitions: Knudtzon 1915: 9¢ 
A fragment 8 sm: or the duc 
Text 

1 
The of et, as well as their corns 
Hi Si ps indicate that the tablet 
jled or an exer ice rather than an ordet! 
p. 2). Furth thay tl ribvation of thi 
cht low. T jestroyed 
4 The si ru Knudtzon, What ean 
proba wo such Wink 
7 ilar 40 the one attested in th 
ublets from Egypt (e.2.. EA E ), but th B. 
ne (Si 1915: M literati a the Teft column 














EA 350 — A fray 
and Silhenalphabet A (reverse) 
XII 
Museum number Ashmolean Mi ) 89 5 
Previous r S XXXII, XVUIL 
Principal it \ 
brown clay. Egyptian du 
Text 
on 
Comm 
1 r 





EA 351 — A fragment of diri, tablet 2 
(possible join with EA 3524353, EA 354 and EA 373) 


























Comments 








Translation 








EA 351 and EA rt belong to the sam 
Sch EA and 354 wer 
f Ea VI, A\ 6 (HKLM: 132 

N nd EA 35. on {by Miguel Civil in a 
\ these fragments were claitn 
jh EA 373, already recognized 

As we sh th ditions: which 

ni he abl at its uppe 


IEA 351 and 








rk EA J EA 353 (ef. also EA 373) 
f other ns from peripheral 

C \ For lack of enough data ti 
Usa lablets have never been 

1 edition of what 1 ha 
has b P ih a prepublished 
f Miguel Civil, Although 

ablet here, Nevertheless, EA 35; 














which may have fi F h 4 see 
mentary passage on th EA b 
nn these ts: Ul : 
and BA be locat t . 
and Knudvon, the beginni : be 
plied from my translit ‘ : sb 
convey the sf tion Aaah 
an unambiguous b H 
ieve that th b ‘ 
1 1WO on the other K 
tt f tical in 
right of ty i \ 
hand 
Sa ‘un E i 
hanges, My confider k 
hal ample apport ; 
Jerings and valu 
modern scholarship. I x 
hhas been 1 
the space of anoth rm 
He it 
paration line and th 
he similar ones in E 7 
Knudtzon i A 
I: ly writ 
6: Knudizon (p. 96 





ted by the occurrence of the 
GAL KUR misri would 
at the first two lines of 


Egyptian ambassador 


1 of the k 
3: For Knut re rable. Kaudizon (ne) 
refers to EA 190 si most probably ta (Moran 





EA 3524353 — A fray plet 2 
(possible join with EA 351, EA 354 and EA 373) 





ment of diri, 











Plate XIV 
Museum number; The Ash Museum (Oxford), 18% 4 
Previous cuneiform copies: Sayce in F 4: pl. XXXII. VI XXXII, XIV 
Principal previous editions: Knudtzon 
TWwo fragments from n (EA 3 EA 353) of a tablet, joined 
their comers. EA 35 EA 35 ) both fragment 
of light gray 0 very f E 
Text 
Col i F 
2 
wf 
| 
1 
Col ii 
0 
TT fr 
12 |e 





hich Knud 
ven this 
1 is now 
nd BA 3: 





Museum num 
Previous cun 
Principal 
A fragme 


Vertical sectis 





EA 354—A fi 
(possible j 








ment of diri, tablet 2 


in with EA 351, EA 3524353 and EA 





373) 












Translation 


Comments 
































EA 355 — A clay eylinder 
Plates XVU-XVIIL 
Museum number: The A M 0: 
Previous cuneiform ¢ Sa P 8 x r 
Previously published ph A 1 
Principal previous editions: K ‘1 
A small clay cyl n nn 
perimeter: 44.546 mm, Redd Eeyp 
tian duct 
Text 
Woe 
Comments 
The clay color is much dark 
nd itera A 1 
jected by some exter N nal 
hape and col mat r T 
fore the deformation h 
is currently not p n 
Th 4 
repeating to fill its line. hi sar 
is a double I 
hh rail 
The initial reading of this eyl ‘ s. 1 k 
is still generally accepted (wit ipro=t . r " 
interpretation re 
SAR.DUB “Dutununa of r k lem 








EA 356 — The myth of Adapa and the South Wind 











Museum number; Vord M 
Previous cuneiform ¢ W 
Previously publi aphs: F 
Principal previou 
Picchioni | 
An almost complete tablet 
b Babylonian du 
Text 
on 
0 ° 
1 4 . 
12 . 4 
1 ° 
iy ‘° 
1 . . 
1 
19 
1 /° 7 








Translation 


Obs 
1 

















Tdild 
0” South Wind 
I rin 
0” South Wind. 
(Nevertheless,) 1 
the South Win 
the South Wi}nd 

J to his viei 
Why hasn't th 
His vizier, Hat 
Adapa, Ea’s son 
wing.” Anu, up 
ried “Help!” (an 
here!” Ea, who h 
[Adapa’ J, m 
with a mourn 
["Adapa, i 
[you will ascend 
to heaven, [Wh 
[alt Anful's gan 
They will see you 
Thave done thu 
from the land! 
smile th 

Anu; th 

ww will be off 
Jo not eat: you 
Do not neglect th 
what Tsay 4 
f Anu arti 
He put him on thi 
When h 










































' {5° “Dumust and Gizida” They looked red 
\ Geel it, When he epieeab lop Hederee or Rg 
\ : ; ” 
56) to Ane, Fis cai 
Coma 





























fk 
\ E 

lifferent system (see b 
of the rever . 
the size of th h 
Its color 
Thus, the one-hand th " z 
1982; ef. Artzi 1985; 1986 
he shape of the 

Fortunately. Kr 
fT all of th 

ns and of the red p 

moatl (cf. Kaultzon; | 

The comments wh 
1: Although not in 

sion opened with th Ad 

turn to earth, It seem 
wt the beginning of 
2'; According to Sehrocd 
(as suggested by Jensen t 
Knudizon 1899: O15: 96 kK 
nthe ed 
and Sanu he be in th 





¥; This Tine has been subj 














EA 357 - The myth of Nergal and Ereski; 

















Plates XXII-XXX 
Museum number: British M 29865 
(Berlin), VAT 16LL+161 , 
Previous cuneiform cop Be E 
fragments: Winekler an 89-9 
Previously published ph and 
ious editions: J " Ki 
6 anst 
Six fragments, one at th M V 
(VAT 2710 consist 
10% 105 mm (Lon gm 
Text 
Ob 
1 ue 
10 paral 
n 
12 i 

















When 








Briny 
Th 

Find 
take h 








ir sister Ereski 





annot descend 
al sent Nan 
F ascended | 
alted gods | 
ih : 
and 
‘Where is h 
nds called hin 
the god who d 
reckoned th 
J who did 
























80. “Do not kill me, my b I 
81 Nergal heard he She weg 
82 “You should y 1 l 
83. kingship in the wid 
4 of wistlom in your! 
I should be 1 N 
6: heifila her. Keyed 
Wha ah 
8 Till her 
Comments 
The ductus of this tablet Aman 
feature shared also by EA 356, EA 358 and EA he reli 
although rarely occurin , ninds 
trongly of similar spellin . \ Hittite and Hittito 
Akkadian texts (cf, lare’el 19 ) i 
a 18 an indication of a F nN f 
the myth (ef, lre'el 1 
As in th EA 356, red ! i 
imervals. While in EA 386 th , hove, Ps 
46-7), BA 357 she i i ord 
11, 43-46, the red points  overpainted n a visible poin 
in 144 (above th . ‘ 1 f f 
red (Ziegler 1990: 15). F k Osin 
As with EA 356, 1h : 
the points marked in the et Mt ! 
uuneiform copies, both Seh i f 
nlurks a point that is probable, but uncer . 
the final sign of a word in the i 
4: The use of the n ' 1 
r phe 















































































has revealed part of th r f collation), This line has 
parallel in the recent recensi nyth of Nergal and Ereskigal, where 
ald not let Nergal deseen n r ith Ereskigal before he 
had supplied hi 1 1 instructions concerning his 
it (Sultamtepe ver 8: I Gu 60: 11287; Uruk version 
W 22246: | H 6 T ns been a significant 
symbolic) act, whic ef pination (ef, Botéro and 
+ 1989; 460), Ea, mentioned th the actor in this situation, and 
Nergal is the om The restor mark a nominative 
nding of bélu i able to Kn I" pronominal suffix, Th 
storation of c first su J by Kaudizon 1899: 132, but left out of hi 
1915 edit ms, ne lausible indeed, What 0 be an oblique wed 
in Schroeder's copy of the un sign is, i h rawing of collation, 
T " 1 ars wh treated the 
fext, includin Fc 
43: This line is a continua r bed in the preceding line, | interpret 
it as E ders andl f ct speech, Note that the horizontal fine drawn in 
Kaudtzon’s edition h ' interpretation of the text, since it is 
nly the last i ide lin ment for EA 356: 36’), The initial 
b will hence be an inp th tative f hay been hither 
the accepted interpretation), F P ti n imperative see the last 
mpl f the A blet (EA 356; 70). The restoration of the name Nerga 
ath fF thi demand the subj nely the wetin 
haracter, An enc it structions. (Verb 
f Ch , BA 3S Anoth ble restoration might 
b F pressed’, thus repeating the formu 
mn th utzon he significance of formulae in 
Akkadian myth v iphout 199: 
45: The sp . 1 (Speiser 1950) 
103 0 Akkadian, As can 
be inferred f P icle may have been 
perceived ‘i "i r Akkadian ulu (ef. the comment to 
L4 AL 1k, as ch b J translation 
f ext and the accepted translation 
F th Jensen 1904 her the first person 
Knudtzon 
47-50: Th f " fier IL 68-73. S mentary for the 
li 
51: Although Ik 1 u qually possible to 1 
pstead (thus, Jen 6). This 10 BA bra-ab San 
138 7 9’) allows the preposition ana to precede a noun int 
he locative-adverbial cas 62). It is evidem that babu here is in the 
singutar. confirm hi the gat he following line and 

























































wes the proble is si The imp has parallels in sim 
formulaic passages: ef. [star's Des af. (B 163: UL f. als 
i-ta-an-n}i baba in the Sultantep Ner 1 Ere STT 28:1: 1 
Gurney 1960: 108), Note the gag th J the vert 1 
previous translators. A ‘i in the Sultantepe p 
53: F have not seen thi h K but not 
Schroede 
56; With Knudtzon, there is no point on 7 mi read in Schroeder's 
ign between di and raphical nterpreted as div (with Knudtzon; 
Schroe nistake Copi xr de am 7 1 
neow 11993: 64). He the b horizon Jge of th is 
bit high f th " nmitted the 
i ab Le r f his assumption 
c aken a a by ils The readin 
Ki 19 s.v. hal DI is a bet 1 r 
nse than my former suggesti r 64 
8: I have not seen the point on fier Knudtzon (but not Schroeder 
59; Plural adjecti in sewh Thi 
ation off Wit (KN been made a I 
(the same Jensen 1900: 76 
60: In spite of the red point k ron uffix (Kaudtzon 
morphem met 1 P 
located bet hough this a a h hen 
boundary. it i ansliteration is 
misleadin 1 rather th 
above thi F fier 
61: Collation shows that th HHowin Sch Py is probal 
an erasure (perhaps of an 
62: For muhur see already Labat 1970: 101. F re" ef. CAD Z: 13917. W 
Nergal would understand this i Nan wh 
kind of ‘share’ is expected for N f imo E in... Th 
alue =f is attested elsewhere in Akk I” »mon 
Jucquois 1966; 66, 147: Durham 1976: 274 a 60-1 on T have n 
seen the point at the end of this lin red here after Knudtzon t Schroeder), 
63: At the beginning, perhaps rest T " 
nthe break, To the we oni 1 
humorously ambiguous, Nergal answers. by ame token. arcast 
response, knowing, on his pa he is k. According 
Knudtzon (but not Schroeder), there is a i Yet. t 
67 of the first hi h ted. Thi 
is not digested in t Knudtson: 

















I x-( bla® {i-nla e-{rle-bli*. Otherwise Knudtzon 




















1899: 131; ef. als Jrewing, which differs in some respects from Knudtzon’s 
pbservations. None of Jings suggest th nning of the demon list 
68-73: For the deitie n von Weiher 1971: 86; Stol 1993: chapter I 
Among them there are demons which are relaled to sirikes and diseases: farribda 
and rabisu are prim + of officials (Oppenheim 1968: 17711.) 

69: I have not seen the point st the en s line, restored here as doubtful, but 
present according to Knudtzon (but not B and Bud 

74: Knudizon's reading (reject f the second sign in Muctir-ha-a-sa as tr 
seems to be correet, when compared ne ign in 1. 56, For this sign, quite 
are in Peripheral Akkadian, ef. J 366: 66 203: Durham 1976: 271 and n, 425 
n p. 323; ef. in Hittite: Rister and New 1989: 150 124, For hurbasu ‘shivers of fear 
fear, terror CAD H: 2481 Th derstanding of this word has resulted in 
the interpretatic pronom uffix. The verb inakis (from nakiisu “to 
cul’) is interpreted accordingly. producing a metaphoric collocation together with it 





plement. The actor hi ndoubtedly, Nergal, who had to overcome (‘cut’) hi 





fear before entering into the realm of Ereskigal. On ‘cutting fears’ see Wiggermann 
1994: 240, 























75: In Lzre’el 1993: 65 1 took mamta was an ini nitive construction 
meaning ‘the troop Groneberg 1987: 35f; Pennacchietti 1984: 2731.) 
Yet, perhaps an pretation of the syntactic construction here is to see 
the two noun phe in apposition; hence my translation “Namtar and his 
troops’. The aeceusat hich is attached to the DN Namtar (and the case 
morpheme on u, which may be regarded as a plural form) proves that a seribal 
wat likely, and that Namtar and (or) his troop 

plement of the predicative (tema) iSakkun (the same Hutter 

is, theref in the previ e, Nergal. After installing the 
nrances, Ni lercomes his fear and is now prepared 

ates t J to run towards the troops of the Netherworld 

nd of 1. 81). While T have not ny traces of a point on the 
n tr point T » addition, a point unnoticed 

he middle of " idasSimma. | have marked all these 

fing to th : pth re applied, points would be 

P z pace Dalley 1989: 180) Ereskigal: 

Nergal w T her tears (1. 86). 1 have not seen of on irm 











83 wid our f the Netherworld. 1 ha 

not seen the point at the end of this lin J here after Knudtzon (cf, aber 
1 «d sign, probably another 1 

88: These 1 ken. follow (1985: 12) and Moran (1987b: 115). 

as ext to the t atly reflecting the language of Peripheral rather 

than kadian, Th a verb in th Jing line further supports this 




















dictating this text to his student. One may ask wh point had been applied to 
this phrase. I suspect that the ancient scholar, why the red points to this text in 
Egypt, had misunderstoox most of 1 actual meanin; 
this last line, and thought it was the original test. If th ine is indeed an 
instructive phrase rather than part of the dictat Hf, then the student scrib 
actually made the same mistake when he inseribed this phrase into the clay. It is 
ignificant that the two wo Jinat pt 1¢ small spac 
the left bottom of the reve the possible reason for the utterin 
Of these words: lookin the student's should poke the words, till 
here’ because he saw the space constraints, th ‘ ly wrote out the oral 





Museum 
Previc 


Principal p 
Was 
Four fragmen 


EA 358 — A narrative of still undetermined genre 


Plates XXXI-XXXIV 


Mus 
and Abel 18 


VAT 161 


Ant (ransliteratic 
part of a tablet 







































— The Sar tamhari epic 























Ob 
1 of tar... Ak 
Il J.. (of) battle, the king. insid| 
i J. he is talkin Sau 
4 |.....Jhis terrible weapon <insid s . 
5 {his mouth (and) said,| h M: The lan 
J.. I seek Ish i 
Lesccsd he fetched Sarglo 
) ial ble; th ah 
\« road tha/of ..... W h 
" ton f 
1 become exhausted. ot h hile 
13 {PN} opened this m and) sai t he mereh 
poke 
[Your god, Zababla, is th Ik W takes the road, 
hho wateh th 
Is | Hias(ex) fron q 
16 |...) the heart [olf th h itted bile: it p by a storm. 
i Joe es fm Akad. Mi h 
rglon, the king of th a“ J our v down 
will receive stren h 
19 [ecles the way, the kin king. M h ands in 
his batth 
0 [oshe, hala shekel of gold, may S: c 7 
2 we (will treacher de whi or god) Zababa, 
2 the merchant " n As the 
[the mJerchants did not meet the warriors. S: out (and 
24 the King of Battle [sp Th Pur I wish 
its path 
25 its [oh its k'. Which is it Wh ay through 
hich one is te 




















18! [C2)]let the reed thicke q ea 
19 [slaid to Sargon: i i P 
re carried for you. Y 1 
Le l rh neti 
vi th Th 
Comments 
(On the left side of the ta hich 
pale red, may not be th ince at 
the break, inside the tablet, th t 
as the majority of the Amara seh ‘i 1 
the contemporary Hittite tablets, and toh 
Egyptian (cf. the introducti f f s 
Text see Franke 1989: 16). ¥ Ki EA 
comments there). EA, h 0 : ted 
lireetly t the Akkadian of Bost sl Joubling in the initial 
Hable, which h Jeal r f Westent th 
lay and the ductus are indeed 4 1 r 
surmise that this tablet i E Littito-Ak th 
from the tablet — is an it from H 
already Jer (1914: 40) Ch th 
bottom f which r h 
added py. 5 that th 
paint i he exister A356, EA 35 A372. 





The 









































Th "i Hittite, attested in one main 
ign fl M 68; Guterbock 1969) 
‘ Hi Ch to the Akkadian 
. b ' Jing the Akkadian version, 
the n $ f he other. M he Hittite 
nthe s, and th alt from either 
anin al archai thor, or through inscribing from 
mem pderstan 1 he Akkadian versi m Amarni 
ho i Akk which may well be traced back 
Hurrian ( Ak I fragments from Assur an 
Ninev h v forthcoming). Some of th 
transitivi he brought near’, 1. 10'). (2) 
E ik may h hem’, |, 20; 
ke him prostrate’, 1.1 Th 
usa i half shekel” and a 
1. 20). (For Hurrian A Pfeiffer and Speiser 1936; 136 
140; Wilhelm 1970: chapter P her th h attested in U 
sme Nurdaggal n; see Gi 969: 18; cf, Weidner nd 0. 
1m oH rh vironment is not 
the one exp h f. Sp 4 Berkoos 19: 
Oy" I ture that an gloss (ku-pla-hi "hat 
marked a r he Goterbock 1969: 21, IV. 3; parallel ti 
L . form with a general observation 
on the origin stant Hi f the kings of Akkad, namely that 
has reached the Hit Hi tions (cf. Kammenhuber 1976: 157-160) 
rT ble that, alth a fore nterference, the Akkadian 
recension nt P ! word play, parallelism 
and other f r rc 1 in th This shows that even if it 
is a translation Hu languay Akkadian text hat 
been composed and str of id talented poet 
While the detection of an interference in this text has helped to resolve 
some of the frustra matical dif Cit may account for those that 





Still remain), it h ich in up many other textual problems of 






































problems in the parsing of words, a u 
on |, 16), In addition, the text is T 0 
difficult that Giter O34: 8 n Hi bad”. Ch 
the ta on its interpretation i p 4 
‘ome of the most difficult in a lated. Asia rule, 1 
re open to speculati a 
ith regard to both h Weste 
have ample discussion: ditions, 1 i 
wut some differences in interpret n 
hort, th 1 " 
material at han 
2: Although both Weidn Seh nd of t 
the generally accepted i 
5: Weidner (1922: 6: Ch he end 
this line, probably two horizoni This ca th 
hhas sin rated at 
6: Lal b ver = ee 
morpheme (for the doublin, CE. the Hi k 1969) 
11 
10; Franke restor T he ol Sh 
ws 
he accepted emend: K J is cor 
E; 358 « 8b), and hi ' 
The broken sign at the break r might b ted 
hroeder P by dleath’, For 
ut *ma i CAD B in th f 
tion, where k ndered b f L “ 
20; For Jug perhaps read UR]t 
23: Lake the verb immhurd with th pan the hth 1 
nfronted, opposed’ or the like. I cd that the 
respective expeditions did not meet with b 
24: Reading du the most probable interpretat this Hh 
ion). The following lu i in, as al J by W 
For the second sign, the accepted reading ‘bed wi 
three vertical wedges. I follow Weidner in 1 h nto b 
three horizontal in L. 28. In n . ti 





Weidner; see collation 




















EA 359 


26: At the break, Sa is i 
after the 





ce, a different restoration from the one accepted 





allel in 1. 8 ([KASKAL-na Ja) is to be sought. Cf. also the comment to 
the following lin 

27: The space at the beginning (four, certainly no more than five signs) is too small 
for this accepted in, follows the parallel in Il. 8-10. CF, also 
the comment to the previous line. Admitted! 


























restoration for this line. Perhap 10uld either postulate a reading without the ph 
netic complement -ar and without the city determinative URU, of, more conceivable 
for this text, suppose the omission of a sign on the part of the scribe 





29: gas-ra-Su ‘its strength’ rather than 
of the next line 
30: With Wei 














es in this text), What follows may a, as suggested 





by Weidner, although not without difficulties (yet, pace Weidner, ga has only two 

















(w is acceptable. Is KAR réisu “the quay of its surmmit’ a metaphor depicti 





ngth of the mountain circumference or the like? The interpretation of this line is, 





obviously, highly tentat 
31: With Weidner, the 
Schroeder); s 





rather than Sar (so transliterated after 
ollation. 1 take du as an N form of nada (intaddi 
meaning ef, CAD Nl: 99a 

33: For 1, lu is equally possible 





35: With Weidner, the last visible sign is ne rather than 1 (see collation), 
2; Weidner suggested e{n} for the | 
i 

4: Instead 


t Visible sign. Between ERIN and this sign, there 
ERIN. See copy and coll 
f height(s)' for mi-lu-i perhaps translate “flood (<milu); for the spellin 





sign attested. Rea 














For kisr ssari ef, the an 





ing of misri “Egypt 
EA 16: 2 (from Assur, but written in Peripheral Akkadian) and EA 
Hittite), as well as the anaptyctic vowels for this GN in letters from Mittanni. 








7’: ia at the beginning is possible (see collation). If this is ¢ 
form (cf. Schroed 
8% Between fa an 
measure; the two respective signs are indistinct in this tablet (ef. ba,=MAL=Ikti, |. 21) 


9: At the beginning, the 





1915, list 179), There is no other attestation of i in this tablet. 








J pa there is an erasure, IKU is preferable to GA, being an area 





“his (heroes)’, referring to Nurday 





better read ‘its’, referring to the city. For Suppit “to silence, to subdue’ see CAD St 
491b. 
17': For mi-le-é “height 


18': The sec 








ollation); Schroeder's 











nd sign in the strin sa-ri is doubtlessly 
ma is. mistak restore: <i-ta-wi-lu-ti> after ki-is-sa-ri (cf, the parallel, | 
19: Probably add ara> after Sarrukén, to comply with the regular 
formula. None of the ni signs in the tablet has two small vertical wedges; what 
Schroeder saw here were just some defects on the surface 








21': The word play with géra ‘adversary’, suggested by Westenholz (but with a dif 





ferent interpretation), m 





her than harrdinu 
at the end of this line (KASKAL-ru). A syllabic reading for this sign, as has been 
this text, is hardly possible in Peripheral Akkadian. 

The sign string which follows su has ni 
What is seen on the tablet (and actually depic 
is certainly AW followed by tim (Schr 











een adequately interpreted hitherto. 
od accurately by Schroeder in his copy 


der's list 47; RUster and New 1989: 14), 1 

















take ultima as a D perfect of hdmu *t reflecting a “vowel harmony 
(—uhtamunti—ultammi+i). WC the nc alic endings on nouns is © 
lib-bi seems to indicate the plural, which reflected in the trans! 

Weidner, the sign following ui-ha-ra-ra is du (with the value fi) rather than m 
(Schroeder); see collatic 

23': At the beginning, A.A “field” is impossible, For a similar spelling of résu ef. EA 





373: 15. An alternative translation might be 
24/: In the Hittite version, trees are being cut 
21-23, col. IV I, 81). lis, altho 





the way back (Giterbock 1969: 




















b in th m., fits this context, and i 
translated accordingly 

27': un-na-mi-Su is interpreted as a plural verb (unammisa). Another possibility is 10 
take the ending as indicating the subjunctive (u ), translating (Il, 27'-28"); “He 
had stayed in the city he left for three years [and five month 

28: The Hittite version (IV: 9/) suggests the restoration of ‘and S months’ at the 
beginnin, 

29: There was probably nothing inscribed before the sign DUB. It is a common 
procedure at Boghazkiy to start the colophon fine 1 0 th ge. As noted 





by Vanstiphout (1987), the text is complete. Hence, the men Tablet 1° may be 






just a formulaic chunk, oF, as Fra 
















EA 360 — A fragment of undete 





ined genre 
Plate XXXIX 


Museum number: Vorderasiatisches Museum (Berlin), VAT’ 1709B. 


Previous ¢ 





pies: Schroeder 179 (reproduced), 
Principal previous editions: Rainey 1978: 16. 
A flake; 26x19 mm; light gray to very pale brown clay 





~ossibly Hittito-Egyptian 





ductus (cf. ra, 1. 4'; Schroeder 1915a, list 129). 





Text 
Vo peat 
y D ma 
‘ Ira 
5 lex 


Comments 


A fragment of undetermined genre. The ductus is small, and if it indeed originated 











i. Note the space between the 
signs in |, 2’. The other side is broken 


EA 368 — Egyptian-Akkadian vocabulary 


Plate XL 


Museum number: The Ashmolean Museum (Oxf 1 Amama 1921, 1154 
Previous cuneiform copies: Smith and Gadd 192 
Previously published photograph: Peet and Wooley 1923: pl. X (1 
Principal previous editions: Smith and Gadd 1925; Rainey 1978; 38-9; « 
1926; Edel 1975; Artzi 1990: 141-142; Edel 1994, 

The upper part of a tablet; 65%58 mm; dark 







se only). 
Albright 








ayish brown clay. Ductus resembling 





the one attested in the Amara Mittanni letters, yet not entirely (ef. the comment tc 
11), 

Text 

Obv. 1 ma Q ah pi LUGAL (x) x nul bi me 


4 pieda-a¥ ni 











9 Not fd! Suna 41 
MW Walla (6 
Sap-ha sum t 
14 piekici 9 
Rev, (xx? Jnl sw 











10° pacha-ru 
nl 














Obv king 
2 The word 
6 shekel! of silver() 
10 5 
nN 6 
1 
B 
4 9 
Rev, | en’ | 
8 ket 
10’ The bed 
1 (Offering-)table able 




























































This is the only extant Egyptian-Akkadian vocabulary. Both the ductus and the sy 
as well as the fact that it is the Egyptian Akkadian column 
s written on the left, sugges is tablet was written by a non-Egyptian 

cribe, perhaps as an aid arming yptian language. It has even been su 
gested that it is an import into Egypt. CF. Albright 1926: 187; Kihne 1973: 139. 
Moran 1992: xvi n. 19; Artzi 1990: 141 n. 9: see further the comment to 1. 16 

At the present time the first S fines do not form a coherent text (cf. Smith and 
Gadd 1925: 234), since I 5 and probably also 4 show caesuras between thé 
first and the second parts, as doe f the tablet, Line 1 may be similar, but 
due to its fragmen nndition and interpr al difficult remains doubtful. 
Yet, the occurrence of the sign LUGAL there (but ef. th that line below 
may perhaps suggest that the fir fa title. As y Jeremy Black 
there is a ruling after |. 5, but it may have served to separate distinct sections of thy 
ocabulary rather than an introductory section from the main part scabulary 
Nevertheless, since some correspondence has been discovered in I, 5 between the 
Egyptian and the Akkadian columns, a two column opening passage still remains 
possibility to consider in futus arch. Only a few lines are missing from the end 
of the obverse and the beginning of the rever 

The work on this tablet w ha by Aage Westen. 
holz and by collations made f wh a reproduced 
together with the cuneiform 1 Osing tributed to the inte 
pretational q 
I: Between ma and ah This form ign is unatteste 
in Amarna, but it is found in Bogharkiy (Rister and New 1989: 115, last form). The 
ign could also be interpreted as in (Jeremy Black: for the form ef. Labat 1976: 148, 
in the Middle Assyrian section). In that ¢ ne might regard it as part of the first 
column of a double-column text (ef. abor f this ting id mu seem 
certain (the latter has been hitherto interpreted with the valui Ede! 
1994: 55); rw is probable, whether two (Smith and Gadd: £1. 51) oF three 
verticals (Westenh to be seen. Schroeder does not a ru sign with two 
erticals in his sign list (Schroeder 1915a 

nam-"bu'-ti stands for Egyptian ns-mdh he second sign of this line, which 
cours further in Il. 5, 7!, 9 and taken here, after Osing 1976: 88° 
(cf. also Kihne 1973: 139; Edel 1976: 14), as a CV nt is 
4 dental followed by an w vowel, to conform with th tion (cf 
already Smith and Gadd 1925: 234), N thi ign: u 
(1, 3), ty (TUM) (I. 3, 8, 10/5 all in : n) and tu (I. 15, 1"), so that 
the interpretation of the consonant a: ind. Whether this was significant! 
different in pronunciation from Akkadian / is hard to tell, and Egyptian etymologies 











Of the respective words spetled with th us. Note, however, that the 
original sign du may be represented in this 9).N er. that this 
sign is distinet from da, attested in . ps it would 
be possible to assume either a different « he dental represented 
by this sign, or a distinct vocalic timbre jumn, Black’s collation 





























nt of a lite 





—A fragn 


Plate XLI 


Museum number: British Museum (L 








h: Pendlebury 1951: pl. LXXX 








A fragment, 41x30 mm; brownish W clay, Babylonian ductus 
Text 
1 


Translation 








The clay color is similar to that of EA 373: itis rker, but has about the same 
tint as EA 375-7. Although darker than the literary tablets EA 357-8, it is possible 
that the clay is of the same origin, and that different preservation conditions resulted 









in the difference of clay appearance (cf. the com EA 373). There are two red 
points visible on this fragment, in Il. 2’ and 4’, which indicates that this is a fragment 
fa literary text (ef. the commentary to EA 356, pp. 46-7 above), EA 372 does not 
join either EA 356 or EA 357 and is, thus, a third literary tablet marked by red points, 
This supports the view that the extant Amarna corpus may only be a fragment of 


17). The other side 


, especially, the discussion by Aldred, 1988 











of diri, tablet 2 
(possible join with EA 351, EA 352+353 and EA 354) 





Plate XLII 


Museum number: British Museum (London), 134864 
Previous cuneiform copies: Gordon 1947: 1 

raph: Pendlebury 1951: pl. LXX: 
don 1947; 11-12; Rainey 1978: 48-9 
of What 


Previously published ph 





Principal previous editions: ¢ 


A fragment from th 











brownish yellow clay. Egyptian ductus, 


Text 


bi ISKUIRSISKUR — nif-qu 





4 i-u 
1s 





la-ah punt i- si 
16 hal 


Co 








Miguel Civil has suggested that EA 373 
form part of the second tablet of the dri lexic 
EA 373 would, thus, be the beginning of the f 
similar to that of the literary fragment EA 372 and to that of EA 


EA 351, EA 35243 and EA 354 to 


I list (see comments to EA 351 above), 








this tablet. The clay is 
all found in 
Pendlebury’ excavations (see the introduction, pp. 3-4 above 

ined 10 EA 351-4, it 
seems that its preser EA 373 itself has been joined 
from two pieces. On the lower piece of the tablet there are unintelligible 
black ink on the rev erse. As the paint has 








lus surface is smooth, and if this fragment is indee 























se and smearings of black ink on thi 
























EA 373 


a contour around the lower piece only, it seems that it was applied to the tablet after 
it had been broken (cf. also the observations by Gordon, 1947: 12). Could this be a 


playful act on the part of one of the Egyptian students at the Records Office school? 














i}! On the reverse there are vertical column separation lines, but no inscribed signs 
i The work on this tablet was facilitated by Miguel Civils edition of the Amara 
H divi fragments forthcoming in MSL XV (see comments to EA 351 and EA 354) 

, 7: This re ation is Civil’s; AHw (1341b) suggests tezzimtu < tazzimtu. 

















‘ 9: Neither ki-it-ru-bu (Gordon; Rainey 1970) nor ki-tar-ru-bu (Rainey 1978) fit the 
remains around the break 

{ 13: The remains ofthe as sign are thee rather than two horizontal wedges (pace 

| Gordon), Hence, the reading tus seems to be excluded. Read 1i-ik-ni-\il{-tu 

j 15: The sign in the middle of the third column can hardly be du, as is expected. ‘The 

i above suggestion (<risu) is only tentative. For a similar spelling of the same lexeme 

' see EA 359: 29’. The meaning here may be something like “go for help’; ef. AHWw 





18: Per 








EA 374 —A list of divine n 





Plates XLIN-XLIV 


Museum number: British Museum (London), 134863 
Previous cuneiform copies: Gordon 1947: 19-20, 

Previously published photographs: Pendlebury 1951: pl. LXXX. 
Principal previous editions: Gordon 1947: 13; Rainey 1978: 50-1 


A fragment of what seems to have been a large tablet; 52x92 mm. Pale to very 





pale brown clay, yet as the surface is crude and covered with stains, it is difficult to 


determine its precise tint and shade, Egyptian ductus (but cf. note to ii’ 3°); large and 




















Text 

Side A: 

a lis 
2 mila’ x ga du 
3 Jhu baa LAL 
r Ww’ na 
mia’ e 

vw xf 
2” ¢LUGAL. | 
¥ nn 
# QA Qa" af 

8) traces 

Side B: 

¥ oY (exe 
Yo lexxee 
8 tex (lin 
4 (x(x) Hu wm 
61-8" trace 

ii we-elr 
!"77B 
6 HULA 











































Comments 


Gordon saw that the right hand columns on both sides consist of god names. A 
parallel to col. i’ ("side B”) has been found in the DN lists from Ug 


jca Vs 123: 188-194; cuneifo 


it (Ugarit 








m on p. 414; transliteration of this and parallel texts 
led Weidner list (Weidner 1924-5), 


who edited the Ugarit lists and saw this parallelism, suggested also a 





on pp. 2204), which are parallel to the 
Nougay 











tween col. ii’ of side A and another section of the Ugarit list, viz 





U. 106-112, thus: “{lugal.ar.ra}, “lulgal*gisimmar}, *si(!)-mu(?)[-ut), 4ra(!)-qal-du), 
sifris}, *k{0(?).nun.na] (Ug V: 226). Rainey followed and acec 





lingly changed 
Gordon's numbering of the columns. Despite Nougayrol’s confidence in this reste 
has not confirmed his suggestion, and other para 

sides of the tablet as A ¢ 
das purely ar 
















B, although following Rainey’s order 








trary. In spite of some progress made in identifyin; 
signs in the two left colum 





they still elude adequate decipherment. Note that the 





alle! columns on either side can hardly be regarded as explanative of each other 
as suggested by Gordon: On side A, the lines in col. i” are closer to each other than 
those in col. ii’; on side B, the lines in col. i” seem also somewhat closer to each other 


Side A: 
Y/: x = fe (or zu") + lif (or UD" 
¥ 4: CE. the comment to ii 


ii’ ¥': The ch ken as 17 signs (s0 also Gordon) seem to have two Winkelhakens 





to the righ 
Egypt (cf. Sehr 
Schroed: 





s unlike the usual form of the sign 4 in the Amara tablets from 





is). The Winkelhak 





in any of the Berlin Amama tat 





ns at the utmost 











right could be parasitic or phantom wedges rather than inscribed components of the 
ign. Note, however, that similar forms of fi are attested in texts from Boghazki 
Rister and New 1989: 37), In if 4’ we have another proposed #i sign, with only 
ne Winkelhaken, however. A reading bal seems unlikely, for the lack of another 
horizontal wedge at the left of both signs 

Side B: 





the missing signs at the beginning of each line depend on the assumption 
that my reading of the DINGIR 
a DN list 


Su read, perhaps: [*n]in’. The last sign can be DUB as well 


at the beginning of 1. 5’ is correct, and that this 














EA 375 — A fragment of the sar tamhari epi 





Plate XLV 


Museum number: British Museum (London), 134866 
Previous cuneiform copies: Gordon 1947: 20-1 


Previously published photograph: Pendlebury sid 


















Principal previous editions: ( 94 Westenholz 
forthcomin; 
A fragment from the lower(?) side of a tablet; 56x49 mm; brownish yellow clay 
Egyptian ductus. 
Text 
UR|U! ak-kadi acna [AN 
Translation 
the citly’ of Akkad 
2 J..they were in order [in"] the ci 
¥ he Jarrives(?)| 
4-5 
Comments 
Most of the written side was erased by water. probably for cancellation. The clay 
looks as if it was broken while still wet, and on the break on its right side 
is a fingerprint, There is, then no doubt that this fragment had been dis 














written side of the fragment, and these were img ertically! — after the 
tablet had been erased, On the other side of the nt, upon which a verti 
column separation line is visible, th ine unidentifiable sign at the upper break 





and a few large cuneiform impressions which look as if they were p 








(see drawing and photograph). Thus one side of thi pared for writing 





columns, probably a syllabary or a lexical list, while the 0 





hed side, attest 
to a (cancelled) pa 








a point in dec side of this tablet is the obverse and which 


Gordon, who was followed by Rainey, had decided that the legible side 


bably due to th it with a horizontal line, and that 
er side has a similar line at the bottom. The side upon which the transliterated 
ext is written is flat; th one is convex. In many of the Amara scholarly tablets 
including EA 359 (the othe ri tablet), the convex side is the reverse. Note 
this is the way Bog commonly inscribed, In EA 356 and EA 35° 
however, it is the 

2': The first x is cal wed th Rainey and Westenholz, took 
tar-sii-ti as indicat distant city” and ‘city period’ 
respectivel ly long, T would rather see in 




































ment of a literary text 
Plate XLVI 
Museum number: British Museum (London), 134865. 
Previous cuneiform Gordon 194 
Previously published photograph: Pendlebury 1951: pl. LX. 
Principal previous editions: Gordon 1947: 1 
A fragment of what seems to hy large nce it is relatively thick 
62x68 mm; brownish yel ay, Egyptian ductus (bu 1. 7%); rough script 
Text 
1 r c 
¥ x 
Translation 
r and P[N 
[eos he? said: “You 
DN m 
6 nd” I mafd]e” th jh of th jm i 
and” he/L prostrates" at” th " 
The text is only a fragment he suggests th 7 ot 
student. It was unearthed in the Records Office a jurther evidence that the 
Records Office was also a traini neiform seri tical fine at th 
left may be either an indication ¢ or multi) column as is the case 
with EA 342, just a bordering line showing where to start writing 4 of the 
extant passage, there is a double horizontal line A 359 between the text and the 








EA 376 


hon; ef. also EA 355). Al 
tablet difficult 








determine, it may be an historical account. The possibility that it is 
















) another piece of the hari epic, attested in the Amara corpus by EA 359 and 
probably also by EA 3 be excluded. The other side of the tablet is broken 
") The text being that fragme at follows can only be a tentative transliteration 
i with a few hazardous rend 
1 1’: Before LUIGAL’, perhaps read ni-mur ‘we saw" of, pethaps even better, lucmur “I 
, wish to see 
( 5': Or: “Gt, “the night divinity’. For SUD read AU? Instead of ru perhaps read si 
| 6': Or, if from baw rather than from bus: “let him come forth” or the like, dun 
| arting a new sentence 
) 7/: take the verbal form a nu, with a hanging -i. Similar forms with a 
| 4 vowel are attested in MA hazkivy (AHW: 1263a). The sign 
; ni'is not usually inscribed with the two small vertical wedges in Egypt (ef. Schrocder 
} 1915, lst 106 


EA 377 — An exercise 


Plate XLVI 


Museum number: British Museum (Lo 











Previous cuneiform copies; Gordon 194) 

Principal previous editions: none (cf. Gordon 1947: | 

A fragment; 41x20 mm; brownish yellow clay, There are no identifiable signs on thi 
fragment 

Comments 

This is evidently an exercise tablet. The tablet is not very Well made and it is concave 


Mm the left side (cf, EA 343), As can be 


‘ome of the signs are inscribed upside 





























EA 379 — A fragment of an S* signlist 
Plate XLVI 
Museum number: The Egyptian Museum (Cairo), Journal d’entrée 48397 


SR 12224, 
Previous cun 








Schroeder 1915a: 190 (reproduced). 
Previously published photograph: Schroeder 1914: 40 (hardly legible). 

Principal previous editions: Schroeder 1914: 39-40; Rainey 1978: 56; Artzi 1990: 
148-152. 


A fragment from the left side of a tablet: 67%36 mm; brownish yellow clay: E 











ductus. 

Text 

V oO tht 
voit 
YN 
¥ IN 
4 IN 
som 
6 int 
¥ I Mu 
lo Ik 

ii 1 
4 
nl 





Comments 


This is a fr 





nent of an S* s 
strated the connection between EA 379 and a 
which he thought to be part of the same 





ist (so ealled “‘paleographic syllabary”). Artzi demon 
ther fragment of an S* signlist, EA 348 


Information unavailable to Artzi at 











EA 379 


the time shows this not to be the case, These two fragments can hardly form part of 


gments were not found in the same site 





the same tablet. First of all, the respective 
(see the introduction, p. 3 above). The width of the respective tablets is not the same 
EA 348 is much thicker than EA 379 (cf, the comments to EA 348, p. 28), Also, 


their clay color is not the same, although this difference might have been the result 








of different preservation conditions. In an 9 should come before EA 348 








in the S* list (see Artzi’s discussion 


In order to keep the original line numbering of the already published material 
07, which does not exist in the 


oon this fragment, I started the obverse 








Published studies of this text (see below 





two columns are not parallel, The reverse is uninscribed 
i.0/: The lower part of a Winkelhaken appear 


Comparing this fragment to other S* signlists, Artzi proposes reading it as the remain 






ove the first line on Schroeder's copy 








of @ RI sign, Since there is usually a repetition ign in similar lists (ef. MSL 
IIL 5, 15-16), 1 would prefer reading another & The surface of the tablet 
is, however, so crude that various interpretations of the remains are equally possible 








i 1’: Schroeder suggested to read tl. The remains are som 





copy and collation), 
i 7': Or GAN. 

ii 9; For Sup (Artzi 1990: 149 n. 41). That this is not an ad hoc seribal error i 
proved by Emar tablet 74193a: i: 16 (7th group) 








APPENDIX 








EA 361 —A letter f 





gment (join with EA 56) 


Plate XLIX 


Museum number: Vorderasiatisches Museum (Berlin), VAT 3780. 
Previous cuneiform copies: Schroeder 1917: 106 (reprodu 





A fragment from the middle of the bottom of a tablet 

















This fragment was not included di dition, t riginal 
find in Amarna brought to the Vorderasi Museu li 917), 
EA 361 can now be joined to EA 56, a letter from an unknown sender in the Qatna 
Amurru region to the Pharaoh. Its color is different from EA 56 (=VAT 1714) 
which is brighter rayish shade, a nce caused by the fact that thi 
small fragment, i is burnt not!” EA 6!) fits in 
EA 56: 27-32, The text given b the joined passage, Le., EA 56+361: 2 











Oby. 27 with Atalqgalm 
8 they were’ fightin 
LE Wh 
R and [... the elit 
(that he) dotes) not atftac 
T thank Joach 








Comments 


28, 30: Simila a 


m the Lebanon valley, and in E 


written with three vertical 
written with four ¥ 

28: For 
4 shared ise 
29: Although this 

we" in the precedin 
30: Fw whethe 


3b T ital wed; 


Akk 


A 25: 
u sign in EA 2 


in EA 179 
rom Shechem (note 


16, a letter 


however 
27 and 30). In Emar, the sign 
In EA 221: 4 and EA 232 

Schr 915a, list 5), 
991 


Byb 


of the 


f Amurrs and Qaina. 


the like 





EA 381 — A letter fragment 


Museum number: Vorderasiatis 





hes Museum (Berlin), VAT 378: 














Previous cuneiform copies: none 
Principal previous editions: none (ef. Schroeder 1917: 105-6). 
A fragment; 47%47 mm; red clay. Unspecific ductus: possibly from nother Canaan 
Text 
V2 
We !rw’l Fell 
4 dm 
68 
10 ald’ § 
u yi-ew-mli 
1 « 
13 
i trace 
Tr 
18 
9 H have [ 
0 
ul Imay he fistetn 
12-14 
Comments 
This is an almost illegible fragment. The other side is broken. The prefix y~ of the 
erbal form yi-es-mfi (I. 10’) suggests that this is a letter of Canaanite provenience 
Note also the string Ja 9), which may suggest a Ist sg. verbal form with the 
prefix a-, attested in some Canaanite subcorpora, notably in Byblos 





¥: Instead of e read perhaps 
4: Or 

5’: Or, less probable, k 

10’: Read ald oF (| 

12/: Or tu; hardly 1c 








EA 382 — A Collective Number 


Museum number: Vorderasiatisches Museum (Berlin), VAT 8525 
Comments 
VAT 8525 is a 


lective number given at the Vorderasiatisches Museum to dozens 





small unplaced fragments from their Amama collection. H, Klengel (1974; 262) 





of Rainey's El-Amarna Tablets 359-379 (Klengel 1974: 262). For the EA number of 


this assemblage see above, p. 3 with n. 2. The two largest fragments measure 40334 





mm and 47x13 mm. Many are tiny jots and flakes with or without inscribed signs 
About fifty others are legible enough for a patient and devoted scholar to make use 
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